
Pesten vasárnap június 13kín 1841.

'M e g je le n  tá rsáv a l e g y ü tt h e ten k én t ké tsze r vasárnap és csütörtökén . F é l évi d íjjá  helybe 
képekkel 5 ft. b o r ité k ta la n u l; postán f í f t .  pengőben. B udapestiek évnegyedenként!* válthatnak  

példányt. A fo lyó iratnak  egyes szám a , vagy képe 1 2 k r . p .p

yg* E’ folyóirat t. ez. olvasóihoz.
Alábbirtt tiszteletiéi jelentem, hogy sa já t  s s e r te e s s S ié s e tn  

alatt folyó esztendej  jú lius elejeiül fogva a3 Regelő - Honművész 
nem  jelenik-meg : felsőbb helyen azonban már teletlek lépesek, hogy 
e' lapok kiadatása más által folytathassák. — Midőn ennél fogva e’ 
folyóirat minden rendű pártfogóitól szives búcsút veszek, aján
lóin egyszersmind annak, mint honunkban e’ nemű legelső vállalat
nak, további pártfogását. — Hogy egyébiránt említett visszalép lemről 
előbb nem értesítem a’ t. közönséget, főoka az volt, hogy az ujabbi 
kiadónak legfelsőbb helyről adandó szabadalom megérkezlelését már 
ez ülőre reményleltem; mellynek elkésése azonban kötelességemmé te
szi most, midőn még elég ideje van, figyelmeztetni «’ t. közönségei arra, 
hogy e' lapok további folyamatjának megrendelését c s u k  altkor 
mé/lóztassanak megtenni, hu az iránt ujabh fe/szó/litás ’s az előfi
zetésre felkérés fog következni. Történhetik-e az még e* hónapban, 
vagy későbben, a' körülményeknél fogva bizonyosan nem hutározha- 
tom-mey. — Azon néhányon , kik a* Regélőnek jövő második fé l  
esztendei lapjaira már előfizettek, nálam alólirltnál az e r e d e t i  
nyufjta tvány élőm/itatása mellett visszavehelik pénzüket) vagy 
azt a' Regélőnek annak idejében folytatandó lapjaira az aj kiadó
nak kiszolgáltatás végett nálam hagyhatják, vagy pétiig, ha tetszik, 
más folyóiratra fordíthatják, mit bérmentes levelekben nálam meg
rendelhetnek , 's én hazajiságos kötelességemnek tartamiam bennem 
helyzeti szives bizalmuknak pontosan megfelelni. — Azokat végre, 
kik irományaikkal segélték hefzafiságos törekvésemet, hálás köszönet 
mellett kérem , kiknek úgy tetszeni fog , e’ hónap végéig a:' Regélő - 
Houművészben ne talán meg nem jelenendő kézirataikat ne terhe/les
senek tőlem vagy elvitel n i , vagy irániok bérmentes levelekben szán- 
déljokat velem közleni. Olly irományok fe lő l, mellyek minden  
nyilatleozás n é l k ü l  a' folyó e s s l e s t d a  végéig nálam ha
gyatnak , felelőséget magamra nem vállalom.

1 Máiray CSáhor >n.k.



ORSZÁG- VS NÉPISMERTETEK.

Trencsln i,
másként

l e p l i c z i  f ü r d ő k .  ° )
(T e p licz  rajzával együ tt.)

Trencsin vidéke azoknak egyike, mellyek nem diszlenek ugyan 
az olaszok narancsfájitól árnyékolót kies terekkel , nem déli fran- 
ezia ország illatos virányaival, vagy azon messze t erűiét arany ka
lászi engerekkel, meJlyeket a" természet mosolygó hajnalában adott 
ajándékul kedvenczeinek, honunk ddsabb m egyéinek;— a’ termé
szet nem bájló édességeiben mutatja ott m agát, hanem elragadó 
nagyszerűségében. — Az illatos virágnál örömmel áll-ineg a’ ván
dor, hogy ízlelje ingerlő szam a'ját; de gyakran el is halad mel
lette, hogy illatosbat keressen: ha látja azonban bércz-csúcson a’ 
felséges csert, daczolót az üvöltő fergeteggel, ’s héjjában ezre- 
dekkel m egjelöltet, ágaitól megfosztva ugyan , de gerébein dicső 
élőkor hamvadását m utatva;— ekkor keble emelkedik, ’s bár tá
vozik a’ helytől, de egy hatalmas szózat zeng fülébe, inellynek utó- 
hangjait megható borzalommal költi-fel nála a ’ mulhatlan emlékezés.

Trencsin bérczei a’ honnak minden viszontagságával daczolva 
renditheflcnül á llnak , barna homlokuk redőivel mutatva csak az 
ezernyi fergeteg nyomát, melly rajtok megtörött. Mi alatt annyi 
szép, annyi nemes, mit ember alkota, ön súlya alatt hullt porba, 
talán örök sírjába : csak egyedül a ’ természet szírt-keble volt ké
pes kiállni az. ellenerő csapásait, inellyeknek mindenike csak ke
ményítő azt.

Trencsin bérczei az őskornak óriásaikéntmosolygnak-le a’ ho
mályos szűk völgy fenekére , a’ hon alapkövei gyanánt; mellyeken 
ha minden változik, minden uj alakot ölt is , ők egyedül ’s még 
szilárdabbal állnak , mint egyetlen tanúi a’ változásnak. Es ha e’ 
bérezek köztt áll a ’ vándor , ha keblében — honért érező szív do 
bog ,— ha gondolja , hogy most egy előkornak temetkező helye 
felett á ll, inellynek hajdani nagyságát a’ sir tetemessége mutatja 
csak , mint kanóc/, hamva a’ hajdani láng emlékét, noha ő maga 
többé nem ragyog ; és ha körültekint, ’s rá mosolygnak a’ véres 
szellemek bajnoki sírjaikból, mellyekbe egy honnak megszerzése 
végett szólítanak; — ’s a ’ vándor fülébe alig hat ollykor egy szó

* )  Lapjaink mellett honunk nevezetes fürdői közül eddigele a’ sz liicsi,  bart- 
fai, mehidiai,  püstényi, füredi, szalatnyai, pa r id i ,  egri, és trcncsini,  m is 
ként tepliezinek r a jz i t  közlöttük. A’ szer
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zat ősei anyanyelvén, vagy csak mint a’ lefolyt kornak gyászos 
sirdala : — ekkor szeméből köny fakad-ki, ’s e’ könyben visszattik- 
rődzik az elfajzott honnak hajdani képe.

Azon völgyeknek egyikében , mellyekben gyönge virághatár 
áll párosulva a’ fölötte büszkén emelkedő bérezek orm aival, ’s 
meliyek magukra vonva a ’ fergeteg hatalmát gyönge szomszédja
iknak hatalmas védnagyokként örök virulást Ígérnek, feledve, 
hogy ama gyengéknek elsorvadtára egy gyenge őszi szellő is elég, 
— fekszik a ’ t r e n c s i n i ,  vagy mint a ’ Trencsin sz. kir. várostól 
alig másfél , Vág folyamtól pedig egy órányira fekvő falucskáról 
hivatik , t e p l i c z i  f ü r d ő ,  egyike magyar ország legrégibb s 
leghíresebbjeinek, mellyet mind kénköves vizének sikeres haszná
lata m iatt, mind a ’ báj-élem enyekért, amilyeket nyári hónapok
ban n y ú jt, évenként a ’ számos földnépen kívül mintegy 2500. 
m agyar, ausztriai, lengyel, orosz, mohivá, porosz ’s a’ t. ven
dég látogat.

Meglepetve áll az érkező vándor, midőn annyi vad vidéket, 
szírt és fenyőlepte ’s tar hegyormokat bekalandozva, rögtön látja 
lábainál elnyúlni Teplicz kedves völgyét, mellyen egy szelidebb 
éghajlat napja látszik visszasugárzani. Keblében fürdés idejekor 
kül ’s belföldiek tarka vegyületbgn Ízlelik az egymást váltó mulatsá
gok kellemeit; inig mások annak gyógyvizével élesztgetik az élet- 
növényt, hogy későbben annál derültebben virulhasson-fel a ’ szá
mára kínálkozó örömekre. ( Véye, következik.)

ELBESZÉLÉS.

Irigység bősz úja.
( Folytatása.)

III.
Egy nap parancsot vevék uraságomtól elutazásra, külországon 

bizonyos dolog elvégzésére. Nőm ’s gyermekimtől kelle szakadnom 
nehány hé tre , ’s ez elkedvetlenített; de kötelességemet szentnek 
tartván , útra készülék. — Elmenetele előtt olly különös események 
történtek házamnál, hogy mi jó t sem jósolhattam belőlek. Éjen
ként rém-álmok ijesztének, ’s mintegy sejteték velem jövő szeren
csétlenségemet. Végre nehány nap múltán keblemhez szoritám enyéi
met, ’s utaztam. — Csak most lepék-el még képzetemet a ’ különféle 
zord gondolatok, és Sz.. ..nek levelére gondolva, borzadtam.

Utamat, siettetém annyira , . hogy feles idővel végzém dolgai
ma t , és pedig jó sikerrel. Enyéim körében lenni vágytam minél

a
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előbb; örömtől iIlletten folytatám vissza u tam at, ’s ismét rettegni 
kezdtem.

Elértem házam küszöbét, remegve nyitám-meg kocsim ajtaját, ’s 
megdöbbenve tekinték körülem; nőm ölelő karjai nem jöttek elfoga
dásomra , mint m áskor; gyermekim zajos öröm-játékai nem lial- 
latszának , ’s házam mély csendben volt. Csak egy agg szolga nyo
mult keblemre, ’s a ’ „ b o s z ú 66 szó dörgöttfüleim ben.— ,Istenért! 
szállj, mi baj esett házamnál ? hol van kedves nőm? hol szeretett 
gyermekim?1 — kérdezem, ’s e’ szóra „nincs többé66 összerogytam.

Midőn feleszméltem, ágyamban valók több ismerősömtől körül
véve; szemeim ágyam előtt álló három éves leányomra esének. 
Keblemet keserű érzések dulák; sirni akartam , de nem voltak kö- 
nyeim. — J ú l i á m a t  ’s kis fiamat szóllitám , ’s csak egy halk 
sóhaj lebbent-el füleimnél.— ,Nem! — az nem lehet, hogy többé 
ne lássam hölgyemet! gyerm ekim et!— kiálték-fel — Gyávák! el
raboltátok kedves J ú l i á m a t ,  mert tán drágaságán után ásitoz- 
t ok? — O vigyétek mindenemet, csak őt adjátok vissza!6 — De 
nem mozdult senki, nőmet visszahozandó. Leányomat szoritám keb
lemhez , ’s kábultan estem vissza.

Az agg szolga belépett, remegő tagjait ágyamhoz dobá, ke
zemet ajkával illető, és szájából e’ rettentőket kelle hallanom.— 
„Uram! elutazásodnak egy hetére nőd kertjébe ment lijával egy dél
után ; szolgáid a ’ mezőn végzők dolgaikat; egyedül magam ma
radtam honn roskadó testemet székemben nyugasztván, ’s körűiéin 
játszó I r m a  leányodat örömmel szemlélgetém. Sötétedni kezde, 
’s én kiindulok nődet, az egy kevéssé ártalmas esti szellőről be
hívandó. — A h ! de mit kellett látnom ? Nőd érzéktelen feküdt a’ 
kerti lúgosnál — vérben! — szivéből egy gyilok villogott — ’s 
fiadat sehol sem láttam. — Nagy ijedtség fogott-el; minden idegem 
rángatódzott, ’s roskadni kezdők, de eszméletemet még nem vesz
tém-el : egész erőmből tüzet kiélték ; a ’ helység egy begyült lakói 
lovakra ü llek , kutatták a ’ \ időket; de a’ gyilkos’s rablónak nyo
mába nem akadhattak. — E’ nőd szivében lelt tőrön , — mint em
lékezem , egy fiatalkori barátod neve áll.66 — Itt végző beszédét, 
a’ tő rt általnyujtá, — ’s ah ég! a ’ tőrön Sz...nek, az igazság
talan bos/.ulónak, neve volt vésve.

A’ gyötrő fájdalom iszonyú kínjai dulák keblemet; egyik áju
lásból másikba estem; a’ halál! Iiivtam segédül, venne-át azon partra, 
melly fájdalmánál enyhitendi. l)e ja j nekem ! szózatom ismeretlen 
hang volt, ’s nem hal Igát tatáin-meg. Súlyos betegségbe estein, ’s 
csak hetek után hagyám-el ágyamat.
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A’ sirkertet látogatáin először, ’s három uj sírra esett tekinte
tem , hol a ty a , anya ’s egy nő fekvőnek. Igen , M... ur szelíd csa
ládja szendergett o t t ; a’ jámbor szülőket szeretett leányuk gyász
esete sírba szállttá. — Kétségbe esetten e’ sírokon kileheltem volna 
éltemet, hol reményűn nyugvónak; de egy erőtől tartóztatám vissza; 
— leányom v o lt, ’s talán iiam is.

Nehány na[i múltán hivatalomról lemondtam. Uraságom ta r
tóztatott ; fizetésem megkettőztetni parancsoltaiéit, de hasztalan: 
én az ajánlatot el nem fogadtam; mert ketté zúzott kebelnek kin
cse-e az anyagi jóllét? — kiváu-e egy szerencsétlen a’ zajsók so
rában létezni? — az, ki mindenét elvesztél — Ah nem ! — magány 
kell annak, ’s ezt én is óhajtottam. — Szerzett pénzemet biztos 
helyekre adóm ; leányom mellé nevelőnél fogadtam, ’s kevés hu 
cselédimmel messze azon földtől, hol egemet leltem , ’s az éden 
gyönyöreit élveztem — hogy utóbb pokoli kínnal te ltt kelyhet 
kelljen űritnem — elutaztam, és sziklák ’s rengetegek sötét odvai 
köztt e’ kis lakot vettem, nyugalmat remélve

IV.
Elégedett nem voltam, mert a ’ múltak emléke kint lehelt puszta 

keblembe, de valamennyire nyugodt. I r m a  leányom látása csen
desítő rettegő kedélyemet, ’s élethez! vonzalmamat erősítő gyenge 
vonásaiban J ú l i á m  kecsei szem lélete: de az, kiben ön magamat, 
látni ’s örökitni akartam, L á s z l ó  fiam, sehol sem találtatott. ’S 
ha ezt és J u l i  á m a t kis kertem valamellyik szegébe elvonulta:! 
sirattam , I r m a  fölkeresett, forró csókjaival leszáritá könyiiuet, 
’s vigasztalt. — így inult-el 15 év. I r  in a 18-ik évébe lépett, azon 
korba, mellyben a’ hölgy kellemei teljes tökélyben virulnak. — 
Ah J ú l i a  is e’ korban vo lt, midőn először láttam, ’s kecsei egy 
pillanatra hozzá bilincseltek. Azon sajátságos mosoly diszité angyali 
arczát, azon buzgó érzelmek gazdagiták szelíd keblét. — Hol vagy 
Júliám ? hogy látnád gyerm ekedet, kiben minden kellemid ’s eré- 
nyid tükröződnek.66 — Illy szavakra fakadtam sokszor, ’s majd 
sírtam , majd pillanatnyi örömrezge végig keblemen.

Bár elvonulva ’s mintegy elzárttan a’ társas élet viszonyai
tól éltem csendes lakomban:- voltak ember-barátim, kik itt is meg
látogattak , ’s több napot töltőnek körömben.

Sok atya számolt leányomra,’s a ’ fiatalok vadászat ürügye alatt lá
togatók e’puszta rengeteget a ’ rengeteg csudájának szemléletére.mint 
ők nevezők leányomat. Sokan esdettek atyai áldásomért, ’s mind
annyitól megtagadóm a z t ; mert leányom konok szilárdsággal veté- 
meg legtisztább vonzalmukat. Ha magam voltam vele ’s az ifja
kat említőm, ő nyugodtan ’s megindulás nélkül hallgato tt; ha nyi-
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latkozáni, hogy választását helyben hagyandoin, elp iru lt, ’s keb
lemre hajolva rebegé :

, Atyám, én csak téged szeretlek.4 •— Ig en , ő még gyermek 
lévén, nem érezé a’ szerelem édes gyötréseit, ’s boldog volt. — De 
jö tt id ő , midőn gyermeki ábrándjait "s enyelgéseit női-sajátszerű 
tartásával cserélé-fel; a ’ férfiak serge nagyobb figyelmet gerjesztő 
benne, ’s tiszta keblében a ’ sereg legszebbike, a ’ szerelem forró 
lángjait felgyullasztá.

A’ rokon szivek minden gondolatban, minden pillanatban, 
minden tettben összhangzó érzelmeket keresnek. L á s z l ó  és í r 
ni a is ezt tev ék , ’s én nem ellenzém egymáshoz! vonzódásukat, 
szerelmüket.

L á s z l ó  sokszor látogató lakunkat. Szép lelki tulajdonság, 
nyájas magaviselet, kellemdús term et, nyiltszivüség ’s tapasztalás
— mind e’ tulajdonok párulának benne, ’s én kedveltem. — Ha néha 
sokáig szemlélgettem , fiam emléke kelt agyamban ; szivem szorult 
és szemeimet köny-ár lepte. László észre vevén , hogy s iro k , át
karolt : ,,ne sirj atyám ! te fiadat vesztéd; én szülőimre sem em
lékezem; mint mondák, 4  éves koromban vesztém-el mindkettőt, ’s 
azóta idegenek és némelly jó  akarók köztt folytak napjaim. Né
hány jó  barátim voltak , ’s ezeknek körében boldog valék ; mert 
bármilly nehéz bú ’s fájdalom körzi lé tünket, szcnvedésink és se
beink enyhülnek , ha csak egy rokon kebel vesz is részt azokban.46
— Ezt mondá illykor vigasztalásomra, ’s én fiamként szerettem. — 
Végre legmerészebb kivánatát is megelőztem; leányomat neki adám, 
’s nem sokára oltárhoz vezeté.

Összekelésök után tőkéimről szálló leveleket nyújtók nekik 
e’ szavakkal: ,vegyétek csekély ajándékom at; ’s ha e’ magányban 
nem leltek öröm -élvet, menjetek olly tájra , hol viszonti szerelem 
köztt boldogul élhettek. Én öreg vagyok; a’ város zaja szétdultt 
keblem tompa húrjain csak keserű viszhangot rezgne vissza; én itt 
akarok meghalni.6 — „Nem, atyám! — felele érzékenyükön Irmám — 
mi veled akarunk é ln i; minket e’ pénz nem tesz boldogokká ; te 
adád boldogságunkat, ’s mi azt veled megosztjuk.46 — Úgy történt; 
gyermekim nálam maradtak. ( Vege következik).

I’ESTI VIZSGÁLÓ.

HlBftSZEKRÉNY. — Közelebb lefolyt pesti vásárunkat  hajdani , de már 
több esztendőtől fogva nem tapasztaltt  jellemével bélyegző ismét az időjárat, 
t. i. az e s ő ;  m ert hosszú meleg után jun. 2- tó l  fogva 9- ig  többnyire habár 
kevés eső is , de valamellyes csakugyan frisité száraz  poros levegőnket, e 
végre annyira meghüsitó, hogy a meleg ruha után örömest nyúltunk. A' túl-
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* águkban gyönyörködő korszellemmel , úgy l á t s z ik , mög az eleinek is meg
barátkoztak. Jun. 7-ke  egész nap esős v o l t ;  délután 4 —6 óra  között  nagy 
fcrgeteg, sokáig egyre következett dörgés és villámmal, szélvész s rég  nem 
tapaszta ltt  záporra l , mellyhez jégeső is vegyült ,  v o n u l t - e l  a ' ké t  város 
között , s annyira  se tét  lön , hogy öt óra tájban a" munkálkodók gyertyá t  
valának kénytelenek gyújtani. - Jun. 8 - k a i s  borúsan sk e v é s  esővel köszön- 
tött-bc. ’S ha igaz, hogy a’ Medard napi eső 40 következő napon, vagy leg
alább több héten keresztül szokott megújulni,  úgy azt  kellene h innünk ,  
hogy júniusunk inkább nedves mint száraz  leend. — Meglássuk!

Pesti v á sá ru n k ,  szokás szerint többféle látványokkal s érdekekkel kí
nálkozott. Ide tartozik az orvosok első nagy gyűlése, lóverseny, Faber beszé
lő gépelye, boldogult Ferencz királyunk ezüst sodronyból készült t mellszob
ra  (miről Honmüvészünk annak idején már említést t ö n ) , Kliegl betűszedő 
gépelye ügyében nálunk léte ,  egy rendkívül hosszú hajú úgy nevezett Sám
sonnak "s camcra obscurának külön bódékban a" hídfő mellett  l á th a tá sa ,  a 
mnkiállitás , mellynek megnyitása  15-re  volt h a tá ro zv a ,  a" köztelki lóárve
rés, több egyesületnek közgyűlése "s a '  t.

A' m á s o d i k  l ó v e r s e n y  jun. 6-án 4 —8 óra között ment végbe nagy 
számú közönség e lő t t ,  időközökben katonai zene m elle t t ,  ’s csaknem végig 
kedvező időben:

I)  Asszonyságok pályadijja. (100 ar.  érő billikom az első ló é ;  a" díjból 
fennmaradt aranyok 50-ig a 'm áso d ik é ,  azon felül ismét az elsőé. Futha to tt ,  
angolt  k iv év e ,  minden m. és k .)  Futot tak  3 45" alatt  H u n y a d y  Józs. gr.  
Árgus ménje, lovasa  tii lbert J .  (1 ) ,  Liechtenstein Al. hg. Furiosissimája ( 3 )  
és Zichy Emanuel gr. P a ss e -p a r - to u t - ja  (3 )

II) Ugyan a z é r t ,  második futás. Nyertes ismét Á r g u s ,  Furiosissima 
ellen. P a sse -p a r- to u t  visszahuzatott.

III)  Pestvárosi dij. (150 ar.  az első lóé;  a" díjból fennmaradt és tétpén- 
zekböl bejött aranyok 50-ig a’ másodiké, azon felül ismét az elsőé. Futhatott  
minden ló — Nyertes 3 ' 18" alatt Trauttmansdorff  Férd. hg. Stiff- je (melly 
már angol országban 34-szer  volt győző), lovasa Jackson Ed., Feste tics Miki. 
gr. Victoriája ellen.

IV) Ugyan azért  második futás ; hasonló sikerrel.
V) Elegyverseny ( té t  10. a r .)  Nyertes 3' 15 alatt  A n d r á s s y  Manó 

gr. Anii-ja (lovasa  a tulajdonos) Orczy Béla b. (3 )  Abourika ( lovasa  a" tu
lajdonos),  Orczy Fér.  b. (3 )  Muzaphaar (lovasa  a’ tu la jdonos),  és Salamon 
Gv. ur Kristóf (4 )  nevű lovaik ellen ; lovasa  ez utóbbinak Stubenberg J .  gr.

VI) Pony-verseny. (T é t  8 ar .)  Győztes 3 35" alatt Orczy Andor b. S a -  
d e - ja  Stubenberg Józs gr.  L isetta  (3 )  és Podmaniczky Frid. b Fa tim e-ja  
(3 )  ellen.

VII) Parasztverseny. (E lső  lóé 75 pgö fó r . ; 3 -k é  35 pgö fór E ’ czélra 
volt szánva a ’ t. Szalbek Jakab  ur által ajánlott  egy arany is. Futhattak me
zei gazdák sa já t  lovai )  Indult 17 ló. Győztes : Bertha Mihály aszalói (S o 
mogy vgye) lakosnak 4 e. k. Büszke, Spunga Józs.  Örkényi lakos (Pestm e
gyei adózó) 10 c. p. pr. Rózsa ellen. A többi elmaradozott.

VIII) Erdélyi dij (300 a r  Fu tha to t t  magyar és erdély országban szüle
te t t  ’s neveltt m és k. — T é t 50 ar. fele bánat;  tét-öszveg is a’ n y e r te s é )  
A pályán 6 ló neveztetett ugyan, de ezek közül öt visszahuzatván Czindery 
László ur 4e. sg  m. RuyBlas egyedül j á r t a  körül a’ p á ly á t , ’s így nyertes lön.
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A" ló  á r v e r é s  jun. 7 és 9-én délelőtti 10 ó m k o r  a 'köztelken tartatott.  
A h a r m a d i k  l ó v e r s e n y  jun. 9-én  ment v é g b e ,  miről máskor. 
M a g y a r  h í r l a p o k .  — Jövő félesztendőben m agyar  hírlapjaink a’ gaz

dasági egyesület által kiadandó folyóirattal  szaporodnak. — Kovacsóczy ur, 
a '  Közlemények kiadója , mint értettük, politicai hírlap közrebocsáthatásaért  
folyamodott felsőbb helyre

N e m z e t i  s z í n h á z .  — S c o t t  Emma k. a. jun. 8 -án  lépett-fel előszer 
mint ujan szerződött tag  a" harmadszor adatott  Belizár o p erában , mint An
ionina. T a —BY.

KÜLÖNFÉLE.

B o l d o g s á g  r e c e p t j e .  — Vedd alapul a' meggyőződésből eredő hi
te t ;  adj hozzá :  élő remények levelét,

Kegyesség balzsamát ,
Gyöngédség m agvait ,
Szende élet m irh á já t ,
E rény  babér-füzérc t,
Jó ság  illatos tö m jényét ,
Bcketürés füvét,
Engedelmesség bimbaját,
Alázatosság porát.

'l’örd-meg c’ szereket az á r ta tlanság  mozsarában , tölts rá  a megelége
dés vizéből ,’ szürd-át  a ' nagy  mindenség bizodalmán, töltsd t iszta öntudat 
lombikjába, főzd-meg hősi szívben lángoló jóság  tüzénél, fűszerezd vig szív
vel , édcsitsd rokon sziv nádmézével, és szabályszerüleg végy-be naponként 
kétszer belőle a" hold ezüst fényénél s  a" fejlődő hajnal kelleménél. Nagyobb 
ha tha tósság  okáért  költöztetni is lehet az adagot. N. K—MN.

A m e r i k a i  t á n e z m e s t e r .  E léggé b izonyos,  hogy a' gyarmatokban a' 
tclcpitvények előszer templomot, az angolok vendéglőt "s a" fpaneziák táncz- 
termet épitének. E g y  öreg  utazó szintén egy körülményt emleget,  a' franezia 
táncz-kedvct bizonyítót, „ É n  — úgy mond — azon tartomány határaihoz ér
kezén), mellyel az indusok laknak. Vezetőm egy rengeteg erdőbe k isé r t ,  hol 
mi a* Cayongasokra  akadánk , az irokézekhez tartozó népfajra. Egy  nagy 
sátor alatt húsz férfi "s némber vademberre akad án k ,  kik eléggé bohóczilag 
valának fölpiperczve. E gy  kis franezia hajporozva,  "s a’ legújabb divat szerint 
fé sü lve ,  világos zöld frakban atlasz mellényben, és nagy mell-fodrokkal he
gedűn j á t s z o t t ,  ’s a  vadon lakói előtt tánczolt. Violet ur  — igy hívták öt — 
e' vademberek tánezmesterének látszok , "s fá radságáért  hódböröket kapott.  
E z ,  az amerikai hadban, Bohambaut tábornagy szolgálatában állott, s Uj- 
l 'o rkban  maradott  a'  mivcletlen amerikaiakat szépmesterségekre tanítandó. T er
vei a" következmények szerint sokasbultak,  's végre eltökéld a’ neveletlen em
bertömeget ujabbi nemzedék igényei szerint szeliditni. Tanóráiban a' vadfér
fiakat „vad uraim " "s a ’ faragatlan  némbereket „mes damcs sauvages“ - o k -  
nak nevezd.

Szerkeszt i  M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon, D é n e s - h á z ,  56-d ik  sz. a.

Nyomatik T r a t t n e r - R á r o l y i ’ betűivel,  angol vas-sa j tón  
n r  i u t s 7. a 153.


